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M O Ğ O L İS T A N  D U H A L A R IN IN  Ş A M A N İZ M İ*

T sev e l in  C H A G D A R S Ü R Ü N G * *

(Çev.: Sibel BOZBEYOĞLU)***

K endilerine has yaşam şekillerinden, ren geyiği yetiştirm elerinden ötürü, 
M oğolistan ’ın Türkçe konuşan halklarından olan D uhalara M oğolca T saa tan  
(Caatan) “ren geyikliler” denilmektedir. Kendilerini Tuvalıların bir parçası gibi kabul 
edenler ise, Duha veya D u ka la r1 ismini yeğlem ektedir; biz de onları bu adlarıyla 
anacağız. Komşu D arkhate'lere (Darxad'\ere) gelince, onlara Ujgar [Uygur, Oîgour\ 
ismini verm ekte, konuştukları dili de u jg a r 'ca olarak adlandırm aktadır: M oğolca 
konuştuklarında, Duhalar da bu adlandırmayı kabullenmektedirler.

Duhalar, kendi içlerinde kullandıkları diyalektler ile ayrılırlar. Bu ayırım ı, o 
bölge asıllı o lm aları veya köklerin in  dayandığı (özellik le  D zö g ö c fi  a ş ire ti) ,  
Tuva'daki Ter gölü bölgesinden (Kırmızı Taiga sıra dağlarının öbür tarafındaki)-^, ve 
T od j’dan4 getirdikleri özellikler belirler. İlk iki grup genelde Ulaan-Uul kasabasında, 
üçüncü grup ise. Khövsögöl bölgesi Rencinlxüm be kasabasındaki B eyaz G ö l’de 
y e r le şm iş tir . D o la y ıs ıy la  bu b ö lg e le rd e  U laan -U u l ve N uun  D u h a ’sı 
konuşulm aktadır. Nuun D uha’sı daha yum uşak seslendirilm esi ve kullanılan bazı 
sözcükler nedeniyle diğerlerinden ayrılmaktadır. Rencinlxüm be’ye yerleşen Duhalar 
T o d j’dan ve G urvan B elc ir’den 1910’larda gelirler. T er Gölü bölgesinden gelen
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“ İsim ler D uha d ilindeki şekliyle verilm iştir.
^ T er-kö l (T ere-k h o l). Kol T ü rk çed e  göl an lam ın a  gelm ek ted ir. Bu gö lün  M oğo lcadak i adı T enger 

G ö lü 'd ü r .
|T e r  G ölü  ve T odj bö lge lerinde , her ikisi de  T u v a 'n ın  d o ğusunda  yer a lm akta  ve iki fark lı ekonom i 

şekline sah ip tir. G üneyde, T e r G ölü bölgesi, Tuva halk ın ın  % 95 tarafından kabul ed ilen  M oğol tipi 
göçebe  k ırsal yaşam  b iç im iy le  (b irkaç  d ev e , a tla r, büyük  ve k üçük  baş h ay v an lar) va rlığ ın ı 
sü rdürdüğü  yüksek  b ir s tep tir. T od j havzası ise, daha kuzeyde Y en isey ’in kaynağ ına  do ğ ru , sed ir, 
çam  ve kayın  o rm anlarıy la  kaplı dağlık  b ir bö lged ir; Balı Tuvalılara veya step  kırsal yaşam  süren 
T uvalıla ra  karşıt o larak  Doğu Tuvalılar genellik le  Todj’\ar denilen  Tuva boyunun a lt boyu o lan  ren 
geyiği yetiş tiric ile ri ve avcıları burada yaşam aktad ır.Ç .N . i



TS EV ELİN CHAGDARSÜRÜNG/SİBEL b o z b e y o ğ l u

Duhaların bölgeye yerleşmesi daha geç, 1950’lerde olur. Burada söz konusu olanlar, 
bir çoğu sonraları T uva’ya dönen Baligsi. Sajon  ve D ıood  boylan mensuplarıdır.

Günüm üzde sadece eski kuşaklar Duha dilini kullanm aktadırlar. M oğolcanın, 
yönetim de ve eğitim de kullanılm ası, gençlerin M oğollaştırılm asına neden olur. 
D uhalar bu durum u kınayarak şöyle yorum lam aktadırlar: “ Kendi dilini yedikten 
sonra, başkalarının dilini konuşm ak” veya “anadilini kem irmek ve tatmin olduktan 
sonra, başka bir dille yam amak”

Onların arasından aşağıdaki aymakları belirledik :
Baligsi (Kara ve Sarı Baligsiler) veya “Balıkçılar”
Dodad
Dzood (Kara ve Beyaz D zood’lar)
Saldzag
Xem dzig
Sojon  (Sarı ve Kara)
Torgalar veya “Yeşilağaçkakanlar”
Urad
Xuular {Kara, Beyaz ve San  Xuular)
Er.uid
“Kuğular”
Dzögöd

Diğer Duhalarda kuşkuyla yaklaşılan sözlerin ve ezgilerin D zood’larda ayrı bir 
önemi vardır. Bir "söz”de şöyle denir:

“Köknarın iyi bir yakacak odunu
Bir D zood’un iyi bir arkadaş olduğunu söyleyebilir m isiniz?”

Bir ezgi ise;
“Köknarın iyi bir odun olduğunu söyleyebilir m isiniz?
Parlar ve söner!
D zood’ların iyi arkadaş olduklarını söyleyebilir misiniz?
Dörtnala geldikleri gibi giderler”

D iğer Y andan, T uvalılarda da aynı yargı görülm ektedir. S.J. V ajnstejn 
(V ajnstejn  1961: 149), Tııva T o d je '\a n  üzerine yazdığı m akalesinde, hayvan 
yetiştiricilerin in , ren geyiği yetiştiricilerine Coodu (D uhaların D zood’ları) adını 
taktık ların ı ve hiç durm adan göç ettikleri için, onları güvenilm ez bulduklarını 
yazar.5

Şam anizm  konusuna değinm eden önce, Duhaların köklerine ve tarihlerine 
değ inm ek gerekir. Ç inli T ang hanedanlığ ı y ıllık la rı, uzm anların  T uvalıların  
atalarından olduklarını kabul ettiği Dubo isimli bir halkın varlığından söz etmektedir 
(R adlov 1884: 207; G rum -G rizim ajlo  1926: 13, 251, 353, 416). Bu yıllık lar 
D u b o 'ları şimdiki Tuva bölgesinde gösterm ektedir. B icurin’in incelem elerine göre.

|R en  gey ik le rin e  özel g e reksin im lerin in  yan ısıra  av a lan ların ı gen işletm e istek leri y e tiş tiric ile rin i, 
d iğ e r hayvan  yetiş tiric is i kom şu larına  gö re  daha fa z la  ve daha uzun süre  göç e tm eye zorlar. Bkz. 
V ainshtein  1980, s. 129; D ulam  1995, ss. 106-108 Ç .N .j
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bu yıllıklarda şöyle denilm ektedir (Biçurin 1950: 348):

"D ubo  boyların ın  to p rak lan  kuzeyde. K üçük D enize, batıda Hakasi 
topraklarına (K ırgızca Y enisey’in Çince adı) ve güneyde H uihu 'ların  (U ygur’ların 
Çincedeki adı) topraklarına komşudur. D ııbo’lar 3 aşirete ayrılır ve her biri kendi 
reisi tarafından yönetilir. Y ılın zam anlarını bilm ezler (takvim leri yoktur). O ttan 
yapılm ış kulübelerde yaşarlar. Ne hayvancılığı ne de tarımı bilirler. Çok fazla dağ 
zam bakları vardır. Onun soğanlarını toplar, onunla da haşlam a bir yem ek yaparlar. 
Balık avlarlar ve vahşi hayvanlarla beslenirler. Z ibeline’den ve ren geyiği postundan 
yapılm ış giysiler kullanırlar. D üğünlerde, zenginler at, fakirler ise ren geyiği postu 
ile dağ zam bağı soğanı arm ağan ederler. Ö lüler, dağa bırakılır veya bir ağaca 
bağlanan tabutlara konulur. T u jue 'lerin (T ürk’lerin Çincedeki adı) yaptığı gibi ölü 
için aşırı bir biçimde acı çeker ve ağlarlar. Ne ceza ne de af vardır. Herkes çaldığının 
ederinin iki katını ödem ek zorundadır. Zhenguan dönem im de (647), G u ligan 'lar 
(Kourikane’ların adının Çincesi) ile birlikte Çin hanedanın sarayına girerler.”

Birkaç yüzyıl sonra, Pers tarihçi Racdid ad-Din “Ormanların O uriankhai’ieri" 
konusunda başka bir kanıt, ortaya koyar (Bkz. Badam xatan, 1973: 100). Ö zellikle, 
üstü ağaç kabuk larıy la  ö rtü lü  ağ ılla rd a , “ dağ in e ğ i” ded ik leri ren geyiği 
yetiştiriciliğinden, kışın yapılan avlardan; dolayısıyla kayak (cane) kullanımından ve 
tatlım sı süte benzeyen kayın ağacının özsuyunun içecek olarak kullanılm asından 
bahseder.

Günümüzde, her ne kadar, Duhalar artalı kayağa cane değil de xaag deseler de, 
Rachid ad D in ’in betim lediği yaşam  biçim ine çok yakın yaşarlar. H ala, kayın 
ağacının  özsuyunu, d zu lu b , içer, onu hala, kabuğu kalp şeklinde çizip yararak 
içinden akan köpüklü ve beyaz sıvıyı (soo dosaar) toplayarak elde ederler. Bu özsu, 
özellikle, yaprakların yeşerdiği mayıs ve haziran aylarında daha boldur.

M .G .L ev in ’in (1958: 146) Tuva Todj'\er\ üzerine yaptığı antropolo jik  
çalışmaları doğrulayan, Duhaların Sam oyed  soyundan olduğu konusunda uzm anlar6 
hem fikirdirler. A rkeolojik bulgular, neolitik dönem in sonlarında ve bronz çağında, 
Sam oyed 'lerin atalarının, bugünkü Tuvalıların ve Duhaların yaşadıkları topraklarda 
yerleştik lerin i gösterm ekted ir (O kladnikov 1957). D iğer yandan , e tnograflar, 
Sam oyed 'lerin ve Todj'\er\n  kullandıkları şaman kopuzlarının ve şaman eşyalarının7 
işlevlerindeki benzerlikleri ortaya koyarlar. Duhalardaki ren geyiği yetiştiriciliğinin 
Türk ve T unguz’lardan farklı, ama Sam oyedierindekine8 benzer olduğunu belirtmek 
gerekir. Ve hatta, D zo o d  ve M a a d 8 boylarından olan D uhaların , eski S a m o ye d

6 Radlov 1884; G eorgi 1777-1799 ,3 . B ölüm , s. 17
7 İstoriko-etnograficesk ij a tlas S ib iri, 1961. s. 445; V ajnstejn 1961, s. 186; B adam xatan 1962, s. 39
8 V asilevic  ve Levin 1951
IK uşkusuz , C h ag d arsü rü n g  bu rada , günüm üzdek i veya geçm iştek i gibi S a ian -A ltay  Samoyed’\ev\ne 

gön d erm e  y ap m ak tad ır: K am asse'le r. Koybal'\ar, K uragasen'le r veya M alor’lar. Tuva  kırsal 
yaşam ı ü zerin e  y azd ığ ı e se rin d e  (1 9 8 0 ) S. V a in sh te in  5 ç e ş it ren gey iğ i y e tiş tir ic iliğ in d e n  
bahseder; Lapan. Samoyed. Tunguz, Kuzey-Doğu Sibirya ve Saian. Nenetse'\erde Selkoup'la rd a  
görülen  Samoyed tip i, ren geyik lerin in  özellik le  koşum da kullanılm ası ve sü tünün  sağ ılm am ası ile 
b e lirlen ir . Tunguz ve Saian  tip in d e  ise , d işi ren  g ey ik le rin in  sü tü  sağ ılır , ay rıc a  koşu m d a  da 
ku llan ılır; T u n g u z ’lar ren gey iğ ine sağdan  ve b in ic ilerin  kulland ığ ından  fa rk lı bir e y er yard ım ıy la  
b inerler. Saian dağ larında  ise, a ta  b iner g ib i, so ldan  ve üzengisi o lan  b in ic ile rin  eyeri yard ım ıy la  
ren gey iğ ine b inerler. Ç .N .|.
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topraklarının olduğu, uzak bir bölgeden geldiklerine dair efsaneler vardır.9 Her rıe 
kadar, D uhalardan verdiğim iz aşire t isim lerine S a m o y e d '\tr â e  o lduğu kadar 
M oğollarda ve Türklerde rastlanılsa da, yukarıda sıraladığım ız özellikler, Duhaların 
Sam oyed'lerden olduğunu bize düşündürtmektedir (Badamxatan 1960).

Diğer yandan, Duhaların dilleri de samoyed  dilinden öğelere sahiptir. 1971'de 
yayınlanan makalesinde I. Vasary, Kam  sözcüğünün "ırm ak, akarsu” anlam ına gelen 
eski sa m o y e d  d ilindeki Y en isey ’in karşılığı o lduğunu söyler (V asary 1971). 
Günüm üzde de, Duhalar akarsuyu aynı sam oyed  terimi ile ifade etm ektedirler; xem . 
Ago K ünnap’ın (Künnap 1971) da K am asse i0dilinin kaynağı ve eklem li yapısına 
ilişkin betim lem esinin de Duha dili ile benzerlikler gösterdiğini ekleyelim . Bu iki 
dil arasında karşılaştırmalı bir çalışm a yapılmalıdır.

D uhaların  Şam anizm i, özellik le de kullandıkları m ateryaller birçok kez 
araştırm a konusu olmuştur. Mükemmel (eksiksiz) olma iddiası gütmeden, biz burada 
onları sunuluş açılarından, haftalarca alanlarda yaptığım ız |U lan-B atu r'da  D uha’lı 
bilgi kaynaklarım ızın tam am ladığ ı| araştırm alardan elde ettiğ im iz m ateryallere 
dayanarak konuyu inceleyeceğiz.

Duhaların Şam anlara x a m [l dediği bilinm ektedir. Erkek şaman (dzoran) ve 
bayan şaman (u d a g a n ) ayrım ı yapm aktadırlar. A yinlerinde ve dualarında göğü, 
yıldızları, yeri, atalarını ve onlara ithaf ettikleri yerleri \ongolox\ kutsarlar. Bu ayin 
ve dualar aynı zam anda, genel olarak kabul gören sim gelerin  yansıttığı Budist 
etkilerin varlığını da gösterir.

Duhaların şaman geleneklerine göre, gündüz vakti tapındıkları beş beyaz 
G ök12 vardır:

Her bireye ait kendi göğü: eeraan veya M oğolca o/ıgon13;

A vda şans ve av hayvanı veren tüfek göğü: eg buu veya iyi silah\

İyi arkadaşlık yapan av köpeği göğü: eg it veya iyi köpek ;

İyi avlanm ak, dertsiz ve iyi yaşamak için güvenilen tegse eeraan  (eşit ongon);

K urallara saygıyı ve kardeşler arasında anlaşm ayı sağladığına inanılan dzon  
deer (insanların/toplumun göğü).

17 H aziran  1870’de b ir K aragasse  bana C ogdu ve Siyah C ogdu  soy ların ın  N iz n e -U d in sk 'e  doğru  
A n g a ra ’nın  b ir kolu olan U da N ehri boyunca indik lerin i söyledi | . . . | .  10 M art 1990 'da  kaydedilen  
başka bir h ikayeye  göre d e , C ogdu  soyunun U d a ’m n yukarısından indik leri an la tılır. B ir zam anlar, 
o ra la rd a , b a lıkç ılık la  yaşayan  üç kardeş varm ış. B ir gün büyük  kardeş üstünü k irletir. B alık  ağını 
b ir ağ ac ın  üstüne  f ır la tır  ve o rm ana  kaça r, o rad a  da  ay ıya  dönüşü r. D iğer iki ka rdeş, C ogdu  ve 
S iyah-C ogdu  soyundandırlar. (K atanov 1909, s. 285)

^  |X X . Y üzy ılın  başında son tem silcilerin in  de kaybolduğu A ltay  bölgesi Sam oyed dilil
* * R achid  a d -D in 'e  göre . kam /xam  B argouzine vad isinde  ve o rm anlardak i Ouriankhai'\erde şam an 

an lam ın a  ge lm ek ted ir. T ong  haned an ın ın  y ıllık la r ın a  gö re , bu is im , D ubo to p rak la rın a  kom şu 
H ak as i'le rd e  (Y enisey  K ırg ız ları) bir şam ana a ittir. Bkz. (B icurin , 1950: 353).

^  B u rada, bazı şam an  g e len ek le rin d e  var o lan  55  A k y ö n , 4 4  K ara  yön g ö k le rin in  d eğ işik  bir 
v e rs iyonu  sö z  konusudur. Ş im d iye  kadar, bun lardan  sadece K ara  y ö n d ek ile r b e lirlen eb ilm iş tir. 
D uha yaşlıları ile yapılacak  bir araştırm a K ara yön lis tesinin tam am lanm asın ı sağ layab ilir.

11 | Şam an ruhu: onun c ism ani tem sili Ç .N .|
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Duhalar “ Bu beş göğe inanmayan insan olam az” derler.

Edindiğim iz bilgilere göre, ayinleri gün batınımdan sonra yapılan Kara yön 
gökleri şunlardır:

-gara eeraan veya kara ongon 
-gara dzalama veya kara kuşaklar14

Bu göklerden başka, Duhaların her aşirete ait başka Gökleri de olduğunu 
ekleyelim .15

D uhaların  an lay ış ın a  göre, şam an iyi ve kötü ruh ların  ve yerlerin  
efendilerinin evine gider. K opuzuna biner ve m ızrabını kırbaç veya yol gösterici 
olarak kullanır. Yakarışlarında, şamanlar, kopuzlarını bir at donu adıyla ifade ederler; 
“beyaz burunlu doru at”:

“ Beyaz burunlu doru atıma atlayıp.
Onu dörtnala sürüyorum;
Yaşlı doru atım a atlayıp.
Onu rüzgara karşı sürüyorum!” 16

Aynı şekilde, “ kopuzu canlandırm a” ayini, k ısaca belirtm ek gerekirse, atı 
eğitm ek ve onu binicisine alıştırm aktan ibarettir. Sam oyed  Şam anları ve Türkler 
aynı tarz yolculuğa çıkarlar -ko ruyucu  ruhlarına doğru-, halbuki, M oğol şam an, 
ruhları yanm a inmeye davet eder ve sonra, kopuzuna binip üç dünyaya doğru yola 
çıkar. D iğer taraftan, Duha Şam anları, Moğol Şam anlarının aynayı kullandıkları 
yerlerde de ruhani amaçları için kopuzu kullanırlar.

D uhalar, koruyucu ruhların köklerinin “G öğün üst katında” ayaklarının 
“sularda ve topraklarda” (yerde) olduğuna inanırlar:

"Kökleri Gökler
Perdeleri büyük bulutlar olan
Kaderimi belirleyen17 yüce efendilerim”
[... 1 Kökleri gök kubbe

IM odern  M o ğ o lcad a , bu terim  obo (ovoo  zam la) ile  b irlik te  k u llan ılır ve taş, tah ta  b ir obo veya 
kurban  ed ilen  hayvan lara  bağ lanan  k uşak la ra  den ilir. K o w alev sk i’nin sö zlüğü , bunu , d aha  yeni 
an lam ıy la  şöyle  açık lar: Şam an ay in lerinde ku llan ılan  “beş renkli kağ ıt kuşak ” Karagasse'lerin  
ayn ı te r im i, şam an  tö re n le r in d e  k ay ın  a ğ aç la r ın a  b a ğ la d ık la r ı renk li k u ş a k la r  a n la m ın d a  
ku llan m a la rı, bu anlam ı d o ğ ru la r (H arva  1959: 277). Bu sö zcü ğ ü n , bazı B ouria te 'le rin  adak  
kuşak larına  verdik leri ad olan M oğolca zcılaa (saçak , püskül) ile yakın lığ ı vardır.

^  [1 9 9 2 ’de g özlem ler yapan S. D u lam , “G ö k lerden” değ il, sadece “ong o n ”lardan , Özellikle de zoo- 
m o rg h en 'le rd en  ve ırm ak ve dağ ların  ıssı-ruh larından  bahseder. R uhların  id leri üzerinde yer alan 
(te lü ü r) o n g o n la rın  Dcırkhate'lerden  d aha  az say ıda  o lduğuna  d ik k a t çeker. (D u lam  1995: 109)

16 ^1972 de Sarı Sojon aşiretinden Sanzim  tarafından b ize sağlanan yakarıştan  bir bölüm .

17 |M oğo l m ito lo jisinde  B eyaz-G ök-K ader. ev ren in  yaratıc ısı G öğün adıd ır. P o ta n in 'e  gö re , bu inanç, 
Teleiil’\erde ve Ourianklai (Toiıvine)'\exAe de m evcu ttu r. Jajece  veya Dzajacı yerin  ve göğün 
y a ra tıc ıs ıd ır. Y eni doğm uş bir bebek uykusunda  gü lerse , bu , o n u n la  Pajaana  veya Dzajacı'nıo  
oynad ığ ına  ve büyüyünce yapılı ve sağlıklı o lacağ ına  işaret eder. | . . . |  Zajacı'ya  inanç  M oğolla rda  
o lduğu  gibi Ourienkhai'\erde de vardır; ona  dzajan  derle r ve insanı kö tü lü k le rd en  k o ruduğuna  
inan ılır. A ltay lıla r on a  dzajacı (başka  b ir d iya lek t de teiaci) ve uru pajurıa d e rle r | . . . ]  (P otanin  
1883, IV , ss. 69  v e 7 7 .Ç .N : |
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Ayakları yerdeki lus’le r18 olan
Kaderimi belirleyen yüce efendilerim!

D uhalarda, köpek, kopuz, eş (kadın), erkeklere özel av ongon’u gibi, çeşitli 
kategorilerde ongon’lar vardır. Köpek ongon’u hariç, hepsinin yeri urc adı verilen 
koni şeklindeki çadırın onurlu kuzey kısmıdır; köpek ongonu, girişin doğusunda yer 
almaktadır.

D uhalara göre, ongonların yüce ruhları Şam anlara yıldız, gökkuşağı veya 
benzer biçim lerde görünm ektedirler. Şaman onların yaşam larının birçok dönem ine 
m üdahale eder: Şam anlık ederek, avda başarılı olm aları, çocuk edinm eleri veya 
hastalık larda acı çekm em eleri, v.b için onları ongona em anet e d e r .19 Şam ana 
karanlıkta, köpek, dum an, insan vücutlu kuş başlı hayvan veya fışkıran su şeklinde 
görünürler. Onları yenm ek için, Duhalar M oğollarinkine çok benzeyen iki yöntem 
kullanırlar. Birincisi, onları korkutarak veya onlara kömür taneleri atarak kaçırtmak, 
İkincisi ise, onlara teminat şeklinde arm ağanlar vererek onları pohpohlamaktır.

B irbirlerini yok eden M oğol şam anları \idel-cex\ gibi, Duha Şam anları da 
birbirlerini lanetlerler:

“Gündüzün geceye dönüştüğü vakitte
Kötü tarafa yönelmiş ağacın yanında,
Adak hayvanlarına binmişken
Kömür tanecikleriyle karşılaşıyoruz!”

D uhalardan sonra, birbirini yem e sırası köpeklerine geliyordu. D uhalar, 
boyunlarına çeşitli renkli 9 kumaştan ve sam ur kürkten yapılm ış kurbanlık bağı 
(D uhalarda id ig , M oğollarda: seter) bağlanmış ren geyiğini adarlardı. Adak olarak 
beyaz ren geyiklerinin tercih edildiği anlaşılmaktadır. Adağın birçok çeşidi vardır ve 
bu çeşitlerden biriyle ren geyikleri adanır. Hiç kim senin “kutsal ren geyiğine”20 
binmeye hakkı yoktur, sadece bir tek kişi, avda, av için ona binebilir21; kopuz adağı 
olan ren gey iğ i22, göç esnasında kopuzu sırtında taşır; bir kişiye adanm ış ren 
geyikleri de vardır.23 Bunlara bir tek onlar binebilir, bir de sahip olunan24 hayvanlar 
için adanmış olanlar vardır.

M oğolistan  B ilim ler A kadem isi 1971’de, T ürko log  A. L uvsandendev 
tarafından yönetilen Duhalarda göç konulu bir sem iner düzenledi. Bu vesileyle çok 
ilginç dilbilimsel ve etnolojik veriler toplandı. Destanlar, dualar, bir zamanlar şaman 
olan 63 yaşındaki beyaz D zood M oğsarjn Z ajd25 tarafından anlatılan  gelenek-

1 8 -[T ibet B udizm inden  alın tılanan  yer ve su tan rıları burada  ay ırım ı y ap ılm aksız ın , tüm  m ekanların  
y üce ruh ların ı ifade  ed e r .|

' 9 P o tan in 'e  göre . Ouriankhai Şam anları iki çeşit ayin yaparlar: İstek üzerine  k işiye  özel ve her ayın 9.
19. ve 2 9 'u n d a  yapılan  periyodik  ayinler.

2 0  D anan zari, zari iğdiş ed ilm iş ren geyiği an lam ına gelir,
2 * M oğolcada angijn seter
22 M oğo lcada  xengergenij seter

M o ğ o lc a d a  xun xünij seter
^  M o ğ o lc a d a  xotvn seter
25 Ş am an d in iııine  inan an ların  hepsi, bu a lan d ak i b ilg ile rin i ak ta rm ak  is tem ed ile r ; X X . Y üzy ılın  

başında doğan  U laan -U u l'la  kadın şam an da  bu konuya değinm eyi reddetti.

TSEVELIN CHAGDARSÜRÜNG/SİBEL BOZBEYOĞLU
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görenekler, sadece Duha dili (ve özellikle bu dilin prosodisi)  açısından değil aynı 
zam anda, Duhalarla komşu toplulukların karşılıklı etkileşim ine ışık tutan, kıymetli 
verilerdir. M oğol şiirinin karakteristiği olan alliterasyon veya m ısra başı uyağı ile 
T ürk  şiirin in  özelliğ i olan m ısra sonu uyağı k arıştırılarak  ku llan ılan  Duha 
Şam anların ın  duaların ın  şiirsel yap ıların ı incelem ek ilginç o lacak tır. İleriki 
sayfalarda okuyacağınız avcı öyküsü de, topluluklar arası etkileşim in bir örneğidir: 
Çok benzer bir öykü G obi(?)26 khalkha  M oğollarında da vardır. Sizlere sunulan 
örneklerde XII. ve XIII. yüzyılda ilk kez bölgede görülen ve etkisini gitgide artıran 
Budist rahiplerin şaman bölgesinde çalışm alarıyla güçlenen Budizm in de etkileri 
bulunm aktadır. Daha genel anlam da, Duhaların sözlü geleneğinin örnekleri olan bu 
alıntılar Moğol yaşam şeklini gösterm ektedir.

Duhaların sözlü edebiyatlarında, M oğollardan veya diğer kom şu halklardan 
dilsel ve kültürel alıntılam aların bu denli çok olması, onların sözlü geleneklerindeki, 
dillerindeki, yaşam şekillerindeki özgünlüğü ortadan kaldırmaz. A ltay kültürlerinin 
incelenm esi çerçevesinde, Duhaların özellikleri ve kom şularıyla ilişkileri üzerine 
daha ayrıntılı çalışmaların hiç zaman kaybetmeden yapılması yararlı olacaktır.

T S E V E L IN  C H A G D A R S Ü R Ü N G  

D uhaların  Sözlü  Edeb iyat  M etinleri

1- Duha G elenek leri ve Kalıp Sözleri 27

A dların ın  kullan ım ı üzer ine

| ... ] 12 doğum yaptım , diye anlatır bir kadın, ve dördü ikiz 14 çocuğum oldu. 
Ancak bunlar doğduktan sonra ölüyorlardı. Bir oğluma Oros \rus\ adını verdim ... Bir 
tek o yaşadı. (D z o o d 'la  ev li, 1895’te T uva  bölgesindeki T o d j 'd a  doğan bir 
Baligsi'rim  anlattıklarından M öngönee’nin aktarımı).

[ ...]  Bizde adı Sadar olan bir adam var, daha önce adı “Kurum uş” anlam ında 
G uuren Yori idi. E beveynler, daha önceki çocuklar öldüğü için , böyle isim ler 
verirlerdi (1941 doğumlu bir S an  Sojon 'dan Sanzini’in aktarımı).

R en kler  üzerine

| . . . |  Bem beyaz ren geyiklerine binilm ez, onlar adanır. G enellikle gri veya 
koyu renkli ren geyikleri kullanılır (1970 doğum lu bir siyah B alig si 'den  B ajag’ın 
aktarımı)

( .. .)  Eğer, yeni yılda ebeveynleri selam lam ak için xadag  (onur ipeği) yoksa, 
onun yerine beyaz kumaş kullanılır (Sanzim ’in aktarımı).

| . . . |  Ağrı çeken bir hastanın ağrısını dindirm ek için, ren geyiği sütü dolu

26 H a lkb ilim c i B. R incen  bu öyküyü  o rada  b ir zam an la r d u ym uştu  (D r. X ajdav  ve B. S o d o m ’un
ak ta rd ığ ın a  göre  1972). Ö y k ü , bu dünyadan  b ir adam ın , yukarıdak i ö teki d ü n y ay a  g id işin i ve 
d ö n ü şü n d e  Ş am an la rın  okud u ğ u  k itap tan  b irk aç  say fa  g e tird iğ in i an la tır . B u rad an  şu sonuç 
ç ıkarılır: Bu dünyanın  şam an k itab ın ın  ne sonu ne de başı vardır.

27 Bu ilk  bölüm e T sevelin  C hagdarsürüng  tarafından m akalenin çevirisi eklenm iştir.
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kase, beyaz bir kum aşın üstüne konulur ve hasta, bir ardıç dalı vasıtasıyla (sütle) 
ıslatılır.

[ .. .]  Biri göm üldükten sonra, çevredeki ağaçların dallarına çapıtlar bağlanır 
(Sanzim ’in aktarımı).

[ .. .]  Ren geyikleri beyaz çapıtlarla süslü özel bir ağacın yanında iğdiş edilir 
(Sanzim ’in aktarımı).

[ .. .I  Ren geyiklerinin iğdiş edilmeleri sırsında, (eli hafif, hayvanın acısı daha 
az ve iyileşm esi hızlı olsun diye) işlemi yapan kişinin koluna beyaz bir kumaş 
bağlanır (1918 doğumlu bir Kara Baligsi'den Zam badorz’un aktarımı).

TSEVELIN CHAGDARSÜRÜNG/SİBEL BOZBEYOĞLU

H ayvan ları  (atları)  ö ld ürm e ile ilgili kalıp söz ler

Sürüden bir hayvanı öldürdükten sonra, şişe (öre) takılarak (saat yönünde 
döndürülerek) kızartılırken, mutluluk çağrısı işareti yapılır (M oğolca: xurajlax) ve 
şunlar söylenir:

Seni öldürmek am acıyla öldürmedim;
Sen kendi zincirlerine (ayak bağına) dolanarak öldün;
Seni vurmak am acıyla vurmadım;
Sen kendi kuyruğuna dolanarak öldün.
Tavuk olarak tekrar doğabilirsin 
Önümüzdeki yılı takip eden yıl!
Xuraj\ Xuraj\

Avda öldürülen bir ayı için kalıp söz 
Ayakları toprak lu s 'lan;
Kökü gök kubbe olan 
İyiliksever ve yaşlı yüce efendi(miz)!
Evlatlarım artık eşyalarının [ağırlığını | taşıyam ıyorlar 
Beyaz burunlu siyah köpeğim artık bir tüyün [ağırlığını) 
taşıyamıyor
Korkutucu yırtıcılığınız olmadan
Hiddetsiz, bir saniyeliğine çıkıp gelmek lütfunda bulununuz.
Çocuklarımı korkutmadan
Geliniz ve bana iyiliklerinizi bahşediniz.

Tırnakları kesm ek için kalıp söz

Devenin kuyruğu yere değdiğinde,
Dağ keçisinin boynuzu göğe ulaştığında,
Beyaz bir giysi giydiğimde,
Beyaz bir ata bindiğimde,
İşte o zaman karşılaşacağız!
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2- Yukarıdak i Göğe yakarış28

Kökleri gökler 
Perdeleri büyük bulutlar,
Kökleri eşsiz gökler,
Perdeleri ipek bulutlar olan 
Kaderimi belirleyen yüce efendilerim!
Kökleri gök kubbe
Ayaklan yerdeki /w.v Marda olan sizler
Oğullarımın kaderi
K ızlarımın koruyucu ruhları olun;
Yalnızlığın eşi 
Etten bedenin zırhı 
Sürülerin koruyucusu 
(İnsanların) arkalarındaki desteği,
Önlerindeki perdesi olun,
Kaderimi belirleyen yukarıdaki yüce efendilerim!
Sizinle görüşmeye giderken sizleri davet etmedim mi? 
Sizin yolunuzda giderken size dua etmedim mi?
G iysim in eteği serili 
Esmer başım öne eğik 
Arkanızdan koşuyorum.
Kaderimi belirleyen yüce efendilerim!
Korkulacak hiçbir tehlike 
Çekilecek hiçbir zarar olmaması için,
Yoluma konan taşlan kaldırmanız,
Acılarımı küllendirmeniz için
Kader belirleyen siz, hepinize yalvarıyorum.
Hastalıkları ve ağrıları yok edin.
Barışı ve mutluluğu getirin!
Dışarı çıktığım da 
Eyerlerim izin kayışlarını yağlayın 
Geri döndüğümüzde de 
Avladığımız hayvanı yağlandırın.
Dileklerimiz kolay gerçekleşsin,
Planlarımıza engel olmasın!
Hepiniz beraber gelme lütfunda bulununuz,
Kızıl güneşin ışınları gibi
Benim koruyucum, kaderimi belirleyen yüce efendilerim! 
Başınızı çadırımın tepesinden geçiriniz,
Köşeden, baca deliğinden bir bakınız.
İnsanların dünyasının ufkunun berisinden 29

28 Bu m etin , eski bir şam an o lan  1908 doğum lu . Beyaz Dzood aşire tinden  M agsaryn Z a g d ’dan alınan
M oğolca  m etn inden  çevirid ir.

29  \Uzambatib: Jam b u d v ip a  sansk ritçen in  m o ğ o lcasına  göre , B u d ist evrende in san ların  yaşad ığ ı yer.
Ç .N .|
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İyi ve saf ardıç ağacı dumanını yayıyorum.
Asura Göklerindeki Sansara ülkesinin ötesinden30
Saf ardıç buhuru yayıyorum
Bu güzel ve saf bağışları [yapanlar adına]
Çocuklarımın çocuklarına kadar 
Soylarının devam etmesi için yalvarıyorum ,
Dileklerimi ve arm ağanlarım ı,
Büyük ve güzel süslemelerimi sunuyorum.
Soyun devam etmesi dileğimin 
Gerçekleşmesini sağlayınız,
Kaderimi belirleyen yüce efendilerim!
Öfkelilere [ruhlar) iyilikle (nom bujan) cevap verdim,
Kurnazlıkla öfkelileri |ruhlar] yatıştırdım.
Ve size yalvarıyorum , iyilikseverler,
Kaderimi belirleyen yüce efendilerim,
Güzel ve sarı güneşin ışınları gibi 
Barışçıl ve pamuk gibi yumuşak,
Korkutucu hiddetinden arınmış olarak.
Bizim için yatışmalarını sağlayınız!

3- M asal: A vcı31

Bir varmış, bir yokm uş, biri 2 diğeri 5 yaşında iki erkek çocuğu olan bir avcı 
varm ış. Bir gün avlanırken, beş geyik öldürm üş. Birden bir kar fırtınası başlam ış, 
sonra da akşam  olmuş. Avcı yolunu şaşırıp, bir m ağaraya düşm üş. El yordam ıyla 
çık ış aram ış, bulam am ış. Eline, tüylü, yum uşak acayip bir şey gelm iş; m ağara 
karanlıkm ış ve açlık ve susuzluktan kıvranıyorm uş, o şeyden bir parça kesmeyi 
denem iş. Bu, yum uşak ve yağlı bir şeye benziyorm uş. Ondan yem iş ve gücünü 
yeniden kazanmış.

Birdenbire o şeyin kımıldadığım fark etmiş. Tüylü şey onu yakalam ış ve onu 
gizli-saklı bir yere götürm üş. (O şey) giderken bir ateş çıkm ış. Çok şaşıran adam , 
birkaç adım atmış ve atları ve sürüleri olan iki yerleşim 32 görmüş. Bir çadıra girmiş 
ve oradakilerin  kem erlerini koltuk altlarında taşıdıklarını ve ona bakm adıklarını 
görm üş. O yokm uş gibi dolanıyor ve genelde de onu görm üyorlarm ış. Ne insanlar 
ne de sürüdeki hayvanlar onu görüyorlarm ış. Ancak, köpek onu görmüş olmalı ki, 
onu ısırm aya başlam ış. Adam , o kadar açmış ki, onların yiyeceklerini alıp yem eye 
koyulmuş. “ Erzağımız gittikçe azalıyor. Bu ne dem ek oluyor? Hayvanlarımız aniden 
ürküyor ve köpeğimiz her zaman ısırmak istiyor!”

Avcı öbür yerleşim e girdiği zaman da onu görm em işler. Hatta, onun üzerine

30 [Samsanı'. H in t m ito lo jisinde yeniden doğuş çevrim i '.Asura'. H int m ito lo jisinde tanrıların  düşm anları 
v eya d ev le r.Ç .N .|"3 I

D uha d ilinde Ansı ool', M oğolcada Anciıı xüü
M' [Ajl(aal): Bu sözcük a ile , ev , kam p an lam ına  gelir. B uradaki an lam ı, her b irin in  ayrı ayrı çadırları 

o lan , ekonom ik  o larak  b irb irine  bağlı veya ay rı, aynı ağ ılda  hayvan ların ı barınd ıran  ve görevleri 
p ay laşan  b irkaç  a ileden  o luşm uş top lu luk  kasted ilm ek ted ir. B azen b irden  faz la  Ajl y a rd ım laşm a  
am acıy la  yan  yana yerleşirle r.)
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üzerine yürüyerek, durm aksızın onu düşürm üşler. Bu yerleşim ler iki kardeşe aitmiş. 
5 yaşında bir çocuk -ilk yerleşim den- birden onun önüne gelir. Avcı onun elinden 
yakalayarak "Hey! küçük” der. Çocuk korkudan zıplar ve bağırm aya başlar. Anne ve 
babası endişelenir. A vcının dokunduğu eli şişm eye başlar ve çocuk ağlayarak 
annesine yapışır. A vcı, “ Nasıl böyle bir şey olabilir? D okunduğum  şeylere ne 
o luyor?” diye kendine sorar. Oradan çıkar ve bir koyun yakalar: O nu bacakları 
arasında tutarken, koyun titrer ve düşüp ölür.

Evin reisi “ Hayvanlarım  ölüyor, oğlum  ağlayarak annesine yapışıyor: Neler 
oluyor? Neden oluyor?” diye kendine sorar. “Bir şaman çağıracağım.”

Avcı otururken, ev ahalisi tartışırlar. Şamam çağırm aktan bahsederler. |B iri) 
ikinci atı yanında götürerek, belirli bir güce sahip bir kadın şaman aram aya gider.

Tam  o (şam an) gelm eden, bir kuzgun ongonların  ipinin üstüne oturur. 
Ürkm üş görünür ve avcının yüzüne bakm az. Evin reisi, “ Bunlar neden oluyor? 
Nereden geldi bu başım ıza” diye kadın şam ana sorar ve ona onur ipeği ile hediyeler 
verir. Şaman otururken, avcı, ne yaptığını bilerek, yerinden kalkar, ona yaklaşır ve 
ağız kopuzunun dilini kırar. Bu onu uyandırır. “Nasıl olur da şam anım ızın ağız 
kopuzu kırılır? O halde, gidip birkaç söğüt dalı kesin |d e r  şam an]!”-  O nlar 
söğüdü taşırken, şaman bir bağış yapar. Şaman bu bağışı süslem eyle m eşgulken, 
avcı ucunu kırar. O zam an, şam an, onun karşısında ellerini birleştirerek diz çöker ve 
ona hediyeyi sunar, fakat o, bunu kabul etmez. “Niçin onu kabul edeyim? [der kendi 
kendine] ve kuşkulu bir biçimde oturduğu yerden kalkm az.” "Bağışı batıda bir yere 
koyunuz |d e r şam an]. Benim size hiçbir yararım  yok. Benim gücüm de biri bunu 
başaramaz. Bu, büyük olasılıkla, ayakları toprak (ta) olan erkek bir şeytan. Başka bir 
yol bulun. D urum  zor.” Onu (şam anı) götürm ek istediklerinde de “ tek başım a 
döneceğim ” der. Ve tek başına (yalnız) döner.

“Büyük bir kadın şaman getirteceğiz” diye karar verirler. Bu niye zor olsun 
ki? Şam an, daha önceki gibi gelir. Y aklaştığında bir kartal ongonların ipinin üzerine 
konar ve avcının yüzüne bakar. Şaman girdiğinde, avcı bacağını uzatır ve hiçbir şey 
yokm uş, onu görm üyorm uş gibi yürür. [Ailenin re isi|, yeniden onur ipeği sunar. 
“H ayvanlar ölüyor, çocuk annesine yapışıp var gücüyle ağlıyor, bu neden oluyor? 
Nedir bu?” Şaman |ruhlarına] hediyeler sunar ve görür ki33: “ Bu ayakları toprakta 
olan erkek bir şey. G idip kayın ağacı kesin ve gelin. Ondan (kayın ağacından) bir 
bağış yapacağız.” Kayın ağacını getirirler: “Bunun üzerine ne koyacağız? -  onu 9 
renkten şeylerle süsleyeceğiz” diye cevap verir. “ Şam anlık eden bu şam anla nasıl 
yapacağım? [diye sorar kendi kendine|. Şaman, onun karşısında ellerini birleştirip diz 
çökerek “Bu bağışla size yalvarıyorum , onu kabul ediniz ve gidiniz! Lütfedip bu 
kötülükleri yok ediniz!”Kolu şiş çocuğu kaldırarak “Hey! Küçük” der, başını okşar, 
yavaşça kolunu ovalar. Avcı bağışı alır ve kendini daha iyi hisseder, onu kabul eder 
ve gider.

Yaklaşık bir ay sonra, avcı bu aileye geri döner. Köpek havlam aya başlar, 
sürüdeki hayvanlar nedensiz delirirler. “Ah! Bu zan  geri döndü” Avcı kulak kabartır:

Uz. Şam anlara  has görüş yetisi
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Aile Lam a sihirbazı getirm ekten bahsetm ektedir34 ve ertesi gün, birisi ikinci atı 
yanına alarak gider. Lama gelmeden biraz önce, bir kartal gelip budanın üzerine 
konar. Avcı bakarken, L am a’nm şerefine keçeden yapılm ış bir halı serilir ve tam 
Lam a otururken, avcı bacağını uzatır: Hiç dikkat etm eden, hiçbir şey yokm uş gibi, 
halının üzerinde yürüyerek gidip oturur. Ona çay yapılır ve yem ek bir tabakta onun 
önüne konulur. İçip sonra tekrar fincanım  dolduran Lama bir saniyeliğine çıkar: 
avcı bundan, fincana biraz toprak atmak için faydalanır. Lama geri döner, fincandaki 
çayı içer ve karnının ağrısından sızlanır. Ona “Efendim iz, muhakkak ilacınız vardır: 
O ndan a lın ” denir. İlaçlarından a lır ve kendini daha iyi hisseder. “Bir tabak 
hazırlayın” der ve gürem  ayini yapar. Avcı onu seyrederken, bir parça odunu güzelce 
yontar, onu süsler, budanın önüne koyar ve yüksek sesle dualar okum aya başlar. 
Avcı kendini daha iyi hissettiği için, yaklaşıp batı tarafından gürem  bağışları 
çıkarılır. Avcı, dışarı çıkar ve orada çok güzel bir ev görür. İçine girer, oraya yerleşir 
ve batıya doğru gider. Orada üç ay boy unca yaşar.

Üç ayın sonunda, yeniden bu ailenin yanm a gitm e isteği duyar ve koşarak 
(hızla) oraya geri döner. Bir defa daha, köpek, onu, aralıksız ısırm aya koyulur, 
hayvanlar da nedensiz çıldırırlar. “Bu giren, yine bu zan\ “ [Söylenenlere| avcı kulak 
kabartır: “A rtık bu kadarı olm az. Lam a büyücüsü! getirteceğiz35” Ertesi gün açık 
doru atla Lam a büyücüsü gelir. Lama büyücüsü yaklaşırken, tam ondan önce, açık 
kahverengi tüy lü , bronz boynuzla bir boğa gelip  budanın arkasına  yerleşir. 
G örüntüsüyle korkutucu ve etkileyicidir. Bir göz kırpışla boğa kaplana dönüşür. 
Lama girip oturur. Avcıyı görüyormuş gibi bakar. “Hayvanlar nedensiz çıldırıyorlar, 
köpeğim iz durm adan ısırıyor, kötülükler ve m utsuzluklar geri dönüyor! Lütfedin, 
efendim  bunu inceleyin. Ne yapm ak gerekiyor?” Ve ona bir onur ipeği sunulur. 
Lama başka bir yere bakarken, avcı (adam ın), onun sutrasını aşırır ve cebine koyar. 
“Evinizdeki şeytan ne kadar kötü! Xanddevsel sutramı çaldı! Lam a bir yanm a uzanır 
ve sonra dikilir: “ Bu. ayakları toprakta olan erkek bir şeytan. K uru bir at kellesi 
bulun ve getirin. O t toplayın ve dönün ve koyun tüyü ile ottan kukla yapacağım .” 
Yünle sarmaladığı ottan bir kukla yapar ve kabukla bir eyer yapar; sonra at kellesini 
kahverengiye boyar, kuklayı da mavi ipek elbiseyle giydirir. Sonra, onu ata oturtur 
ve budanın önüne koyar. Lam a büyücüsü, evin reisine, sem bal (zil) çalm ayı bilip 
bilm ediğini sorar. “Evet, biliyorum  “ (diye cevap verir]. Kopuz ve sem bal çalarak 
giirem  ayini yaparlar. Avcının yüreğinde k ıvılcım lar oluşur ve ağzından birbiri 
ardına çıkm ayam aya başlarlar. Bu çok korkunçtu. H içbir şey yapam ıyordu. Havaya 
atılan tahıl taneleri taş olup dolu gibi yağıyordu. K afes duvarına tu tunur ve 
göstergeler kaybolur. Koşarak dışarı çıkar, kapının önünde (altın yaldızlı eyer halısı 
olan, bir kadının tutuğu, kızıl-kahve bir at görür: |K adın onaj “ Haydi, çabuk, atla, 
birlikte g idelim ” der. Çabucak eyere atlar ve ikisi aynı atla giderler. A rkasında 
bak tığ ında, on lara doğru  hızla gelen iki kırm ızı kaya görür. (A tı) kuvvetle 
kırbaçlayarak ikisi beraber uzaklaşırlar. Bir yerde dururlar, orada uzanıp uyurlar. 
U yandığında kadın ve atı kaybolm uştur. A ltında bir şey dağılıp  parçalanır. "B u,

34  Gebsi bagsi: beş disip linde uzm an keşiş
35  | Corz ou cojz T ibetçe  ch'os-rje'n  ın M oğo lcası, ‘‘ııoble de la [ o i" doğm aları ve sihirli clharenilerı

in ce ley en , şey tan  (c in ) ç ıka rm a  ay in le ri, yağm ur duası yapan veya ruh ların  yen iden  doğdukları 
yerleri belirleyen  Lam a bilg in lerin in  adı.
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kızıl-kahverengi boyalı at kellesidir.” “ Benim güzelim e ne oldu?” Boşuna bakınır, 
kaybolm uştur. Uzun süre uyum uştu ve onu kaybetm işti. Mavi ipeğin altına 
baktığında, yünle sarıp sarm alanm ış ottan yapılm ış bir kukladan başka bir şey 
bulamaz. Yürüyerek uzaklaşırken, kendi ülkesine benzeyen bir yere gelir. Yolda b i r 1 
yerleşim  görür ve oraya girer. İki çocuk koşarak dışarı çıkarlar ve onu görünce 
bağırırlar: "Babam ız döndü!” Ve koşar adımlarla yarım tur atarlar.

"H adi canım! Üç yıl oldu! Babanız nasıl hayatta kalır! Hikaye anlatm ayın" 
diye |anneleri| onları tersler.

-“Fakat doğru! İşte geliyor!” ve doğruydu.

"K aç yıl oldu? Seni neresi (hangi memleket) böyle zayıflattı!

- Bir kar fırtınasında kayboldum , sonra gece oldu. Bir m ağara vardı, oraya 
girdim , onun sonu yoktu ve yum uşak bir şeyin üstüne düştüm , yum uşak ve tüylü 
bir şeyin üstüne. Karanlıkta ne olduğunu göremedim. Ondan yerken, bir ateş çıktı ve 
bu şim şek gibiydi. Onun tüylerine tutundum  ve b ilinm edik  bir yere gittim . 
Zannedersem , silahımı ve sadağımı mağara girişinde (duvara) dayalı bıraktım. Onları 
bulmak mümkün mü? Nerede olduğunu bilmiyorum.

Onları aram aya gider ve aynı gün m ağarayı bulur. S ilahla sadağı orada 
durm aktadır. Pasla kaplanm ışlardır ve onları alır. Avcı, çocuklarının yanm a, evine 
döner, dördü de mutlu ve huzurlu yaşarlar.

Koku bu toprak olan avcı, bir m ağarada kışlayan lııun  ruhuna rastgelir ve 
bir dünyadan diğerine geçerken, yukarıdaki dünyaya ulaşır ve orada bir şeytan halini 
alır. Ust (superieur) dünyanın insanları onu görm ezler, am a, çok güçlü olan Lama 
onu o dünyadan kovmayı başarır. Onu kuru at kellesi ve kuklayla kandırır. Şeytan 
olduğu için Lam a onu kovar ve onu bu dünyaya geri yollar ve böylece avcı dünyaya 
iner. Üst dünyada, şam anlar kötü değillerd ir, ancak L am a’lar çok güçltidürler. 
X anddevsel S u tra’sı bu dünyada yoktu. A vcı onu öbür dünyadan çalıp , bizim  
dünyaya getirdi ve o halde, bu kitap da üst dünyadan gelmektedir.
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